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PREFACE: 


FTER the Hebrew, the 
Chaidee 7s xecefJary, to un- 
derftand the Writings of Da- 
niel, Ezra, ¢:. The Tar- 
sumim, or Chaldce Para- 
phrafes, Talmudifts, Rab- 
bins, azd all the Works of 
the later Jews. Jt w& alfo 
requifite for knowing the Idi- 

om of the New Teftament ; which is chiefly Chal- 

dee, or Syriac, both being near akin, and the Ver- 
nacular Tongne of the Jews ia the Time of Chrift 
and his Apcftles ; for the Hebrew was then known 
only tothe Learned. It was brought into Judea af- 
ter the Captivity, and & called move than once He- 
brew iz the New Teftament, from the Ufe of it in 
that Nation, as in the Title ou the Crofs, the Speech 
of Paul izthe Acts, &c. There is this Difference, 
that the Chaldee of Daniel aud Ezra is purer ;_ the 
later, and the Syriac, lefs pure, and agreeable to the 

Aualogy of it. It is extremely eafy to one that has 

learnt the Hebrew ; for it nearly refembles it, and 
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is @ Kind of Dialett of it. The Letters are the 

ame: The Words are often degenerated from He- 
prew to Chaldee. Mboft Syllables are alike in both ; 
fothat there ws a clofe Agreement between them, and 
ai eafy Traufition from one to the other. 

Z kere ave extant three Chaldee Paraphrafes on the 
Law; that of Onkelos, Jonathan, aud of Jerufa- 
hem ; the laft written by the Jews at Jerutalem, or 
buwever living in Palettine. 

Lie bft and moft elegant, ts that of Onkelos 
(though he is vot entirely free from trifling ). It is 
more pure, cl fer tothe Hebrew Text, and not fo fa- 
b:i.ws, as the others, cr as the Paraphrafts on the 
Proprets and Hagiographa. 

Lhe Age of this Paraphrafe is the lefs known, be- 
cause ory Accounts of it depend upon the Faith of the 
jews, who have no good Hand at Chronology. Some 
aver, that it wos penned about Forty Years before 
Chrift, ithe Time of Hillel the Elder But nei- 
ther Hicrom. Epiphanius, mr Origen fpeak of it. 
Walton, 7# fis Prol. AIL. does wot feem to have 
thear’d this Queftion. 

Jonathan ow the Law, is a Modern, and full of 
Tiifies: Jonathan ex the former Prophets is thought 
coeval with Onkelos, but is more corrupt in Stile. 
Tie Pargum of ferufalem has a peculiar Strain, 
ferent fran that of Babylon. Fur many Captive 
Jews fiard ix Babylon, and eretted Schools aud 


- 
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Acadenies fir the Study of the Law and their Tra- 
diticus. Daniel, Ezra, Onkelos, Jonathan, fol- 
lew the Babylonian Dialet? of the Chaldee. The 
Talmud and Vargum of Jerufalem copy the Jeru- 
faiem Dialect ef it. The Jerufalem ‘Talmud is 
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bed to one Joleph, called the Blind, but uucor- 
tainly. 

The Lexicon of Buxtorf, Chald. Talmud. azd 
Rabbin. a Work of Thirty Years, [hould be at Haud 
for this Study. The beft Edition of thefe Parapbra- 
fes is in our Polyglot; though the Jews efteem them 
much, yet they fet afide ther Authority, when they 
fall iu with the Chriftian Interpretation of the Pro~ 
phecies of the Meffias. For thei they prefer their new 
dnterpretations. 

Thefe Portions of the Scripture are written iz 
Chaldee. | 

Ezra iv. from v. 8. tothe End. 

moma 8 TY. 

o----- Vi. to VU. 19. 

----- - vil. from v.12, to 27. 

Daniel it. from v. 4. to the Eud. 

en------ lll. 4, 5, 6, 7. and 

Jeremiah x. 11. 

Grammars proper to be read for the Chaldee, 
are: 
Bythner’s Inftitutio Chaldaica : 
Buxtorf’s Gram. Syr. and Chald. 
Crinefii Gram. Chald. And, 
Lud. de Dieu on that Subjeét. 

N.B. The Chaldee of the Bible is purer, fruce 
written in the Flourifbing State of the Babylonian 
Empire: The veft move corrupt, becaufe written by 
Captive Jews fome time after. 

The old Chaldee of that Time was the Vernacu- 
dar Tongue of Abraham; jor he came from Ur of 
the Chaldees; cal’d fo by a Prolepfis; for they were 
termed Chafdim from Chefed, the Son of Nahor. 
See Boch. Phaleg. 

The Rabbins do fo abound with Chaldaifms, 
and Quotations from the Talmud, Mafora, aud 

Targum- 
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Targumim, that thw Tongue is neceffary to the 
Knowlege of them. They commenly ufe the Bible- 
Language, unlefs they are forced by Neceffity to 
employ other Expreffions. 

For the Abbreviations 12 them, in which the Ini- 
tial Letters of Words are put together for the entire 
Words, and called “UR TNVAN, vocum Capita: 
See Buxt. Abbr. Rabb. Thus yys, Rabbi Schlo- 
mo Jarch, and the like. Meibomius tells us, that 
many of thele are in Scripture, as =p in the Pfalms, 
WA M7YO7 ID; Returnabove, Singer; a4 
Mark of Repetition So fa. xxix. 16. 9337 is 
WMWwyod AMT 99D 7VEM, Num faciens vas erit 
ficut opus fuum? or, mutatio veltra ; others 
alfo may be found. 

Buxtorf’s Lexicon Rabbinnicum muff be pro- 
curd, and his Concordantie Hebraice ; el/é aei- 
ther the Rabbins zor rhe Mazora can be read: 
For in quoting the Text, they do not cite the Book, 
Chapter or Verfe, but weave the Quotation into their 
own Stile, without Diftinttion; as in Yarrhi, &? 
mn winno RoR TNA Onna wy Ar 

3% 

i.e. Non fuit neceflarium ( Mofi) inchoa- 
re legem, nifi ab (his verbis) Hic Menfis vo- 
bis, Ce. quoted from Exod. xil, 1. 

You muft get likewife all the Latin Verfions of 
the Rabbins 5 to mafter their Idiom, as 

Mercer’s Specimen of Kimchi, Aben Ezra, and 

Yarrhi, on the minor Prophets. 
Abarbanel’s Preface to Leviticus, by Lud, de 
Viel, 

---- De Summa Credendorum, by Vorftius. 

---- Com in Hof. by Fran. ab Huffen. 

De Vita & Morte Mofis, by Gaulminus. 

Jachia- 
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Jachiade in Danielem Paraph. by L’ Enipe- 
reur. 

Benjamini Itincrarium, by the fame. 

R. Ab. Ben. Peritfol. Epiftola Viarum,; by 
Dr. Hyde. 

Trias Jadeorum de Ludo Schachorum, by 
the fame. 

Mifhle Shualim, Parabole Vulpium, by A- 
than. Kircher. 

Jof. Ben. Gorion, by Seb. Munfter: ( Seé 
Scal. in Blench. Fiiiaeet, and Morin. Ex. 
er. Bibl. againft him, on the Genuinen.fs of 
thus Book. 

R. D. Ganz. Chronologia, ly Vorftius. 

Pirke, or Capitula R. Eliez. by che fame. 

Precationes Hebraice, by P. Fagius. 

Chron. Hebr. majus & minus, by Meyer. 

Series Mundi abbreviata, by Seb, Muntter, 

Joh. Buxt. Inftit. Epiftolaris. , 

Tela ignea Satanz, by Wagentfeil. 

Maimonides, by Prideaux, de Vieil, Diony- 
fius Voflius, Guil. Vorftius, Geor. Gen- 
tius. 

Joh. Buxt. Florileg. Hebr. 

Plantaviti Flor. Hebr. 

- — Flor. Rabb. 

Drufii Adagia Hebr. | 

Jetzirah, by Rittangelius, a Jewith Convert. 

Clavis Talmudica, by L’Empereur, 

Alfo Maimon, Mor. Nevochin. by Joh. Bux- 
torf. 

Cozri, written in Arabic by R. Jeh, Levita ; 
turned into Hebrew by R. Aben. Tybbon. 
(who turn’d alfo Maim, Mor. Nev. from A- 
tabic into Hebrew. By Buxtorf.) 
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Compof. Verb, & Nom. Heb. by R.E. Levita ; 
by Munfter. 

Capitula Cantici, de Lit. cc. by the fame. 

R. Ab. de Balmes Gram Hebr. 

R. Ab. Ben. Hayra’s Sphera Mundi. 

R. El. Mizrahhi’s Arithmetica, by Ofwald 
Schreckenfuchfius, avd Munfter. 

R. Simeon’s Legic by Muntter. 

See Bartoloccius’s Piblioth. Rabb azd Imbo- 
natus’s Biblioth. Latino-Heb. cc. 


Few of the Rabbins indeed are worth the Read- 
ing 5 becaufe they dwell fo much on the Fables of 
the Talmud aad the Cabbala 5 and convers’d only 
among their own Nation, except the Author of COZ- 
ri, Maimonides, and a few others, who were Men 
of more diffufive Learning and Obfervation. They 
have Balke of Phyfic, Lizie, Mathematicks, &c. in 
which they are excelled much by our ova Writers: 
Se that all the Ufe of them 4s to explain the Seri- 
pture and the Rites of the ews. Maimonides :z- 
deed and Abarbanel have treated well on other Sub- 
jects. We have here a Specimen of their clearing the 
Scri Dture. 

Kimchi on Judges xi. 31. explains 1, not by &, 
but vel; as Exod. xxi 14. it fhall be Holy 
to the Lord, or, I will offer it for a Sacrifice ; 
i.e. if it be fit forthat Ufe. Andon 

2 Sam. xxiv. 23.- ——= Araunah was a King 
of the Jebufites dwelling at Jerufalem. of. 
xV. 63. 

The chief of their Ritual Writers are, Mofes 
Kotzenfis, and Moles Maimonides : The laft ts 
the moft learned Jew fince Jofephus. He publifh’é 
all bis Writi: ngs (except fome Epifiles and the V 
r Welt a Digeft of the Talmud) in Arabic; ma- 
ny of tien have been turid by Jews into Hebrew. 

Abul- 
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Abulpharagius fays, He flourifhed Anno Hegire 
605, of Chrifi 1208. He was very shiljul in 
Phyfick, the Mathematicks, and the Yeripatetick 
Philofophy, and was a Ferfon of furprizing Capa- 
city. 

They have alfo Citicks, and Grammarians, ay 
Aben Ezra, Kimchi, Elias Levita, ee. 

The Jews have fetch’d their Art of Grammar 
from the Arabs; as appears by their Paradigm of 
a Perfeét Verb “™Y5D , in Iniration of them 5 they 
usa it becanfe they doub'e their Gucturals, but is 
us ill chofen ia Hebrew, becaufe the middle Guttue 
ral not admitting a Dageth, ie is not fit for the 
Grave Conjucations, Pihel, ec So that fince they 
have ufed VWP2, but have kept till the old Names of 
Niphal, céc. from “YB. 

They are neither famous for exatk Hiftory, nor 
Chronology; R. D. Canz, and the Author of Ju- 
chafin, are the moft celebrated Pieces of this Kind. 
Jachiad. Parap. in Dan. ¢s 2 further Proof of their 
great Inaccuracy on thofe Heads. 

They deal little inControver[ys for they are indifferent 
to the making of Converts : but they have fome Tracts 


avainft the Sidducees and the Coriftians; as Lip - 


manni, Nizachon, azd others of that Sort. They 
are full of Scandal and the beit Difputant among 
them is the Jew who enter’d into Argument with 
Limborch. 

The Method of Reading the Rabbins, is Kim- 
chi, Aben Ezra, Salomon Yarhbhi, R. Levi Ber 
Gerfhom, and the other Comments on the Bible, 
then fomething of the Yalmud, and the Ritual 
Rabbins. 

Kimchi avd Abenezra are often very Gramma- 
tical; as (AI is heavy, gravis 5 and fometimes 


means the Grave Conjusations, 1. €. which have a 
b 2 Dagefh 
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Dageth in the middle Radical ; fo that you muff 
diftinguifh, in Reading, the Senfe of thefe Words, 
and the like. 

Varhhi % concife; Gerfhom more luxuriant, 
and Philofophical. 

Of the reft you may form a ready Fudgment by 
private Obfervation, in like manner. : 

The Rabbins, who have commented upon the Bi- 
ble, are the eafieft, and the Talmudical Writers, 
the hardeft : The Ritual Rabbins, not even Mai- 
monides excepted, who w the cleareft of them, 
cannot be wel underftood, tull youhave gained fome 
Knowledge of the Talmud ; for they oftex appeal to 
it, and that mithout citing the particular Place, which 
often creates 4 great Difficulty. 
For the Cabbala, read what Joh. Picus of Mi- 
randula and Reuchlin have written on that Head. 
Buxtorf the Father defines the Cabbala, @ Science 
couch'd in Myftical and e4imgmatical Terms, of 
Things Divine, and Metaphyfical. Confult the Cab- 
bala Denudata, printed at Sultzbach: azd the 
Lexicon Rahbinicum of Buxtorf, with Schic- 
kard’s Bechinath Happerufhem, p 62. Of the 
Cabbala, there are three Kinds, occurring often in 
she Rabbinical Commentaries, efpecially in Baal 
Hatturim and Kimchi, which are indeed only 
a playing with Words and Letters, call’d Vern 
TNA RGD), Capita Dictionum; wz Baal 
Hat in Exod. xxi. 1. The Word 28) is No- 
taricon; i.e. 1 a, 2°, & tenetur ;&, E78, 
Homo, 7, VWpl?, ad indagandum, 7, [, 
Judicium. 

The fecond Gematria, colicéts the fame Senfe 


fron an equal Number of different Words, as, Gen. 


ylix. 10. fince VOW RI makes the fame Num- 
ber 
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ger with TWO, they are the fame in Senfe 3 
thus: : 





7 10 O 40 
al 2 wv 300 
a I N com 
WY 300 n. 8 
26 - — 
2? 30 358 
Pa 5 — 





- The Finals are not 
358 reckoned, for | is 
20, not 500, ¢Fc. 





Another Kind of Gematria is collecting the 
Number of Things or Words fpoken or acne befcve ; 
as Deut. iii. 23. The Number of the Leticrs in 
NNR os 515; Hence fay they, th.fe Prayers of 
Motes were 515. 

Temurah is fetching a Myjtical Senfe from a 

ord, hy dividing it, &c. as TWUNRTI, MWR 
Filium ponam 

See mive on the Cabbala, azd Buddeus de Her. 
Valent, ee. | 

As for the Mafora, it is uncertain when it was 


begun. The Whole of it is mt in the Bibles of 


Buxtorf, or the Venetian: There ave large M. 
S.S. of it, compos’d at different Times by different 
Hands. Th fe inthe Bibles ave fhort Aiuuctaticns, 
colleéted by KR. Jacob Chajim ; when each Word is 
written defectively, without \ or’, or fully with 
them: What is the Number of Seétions and Letters, 
and the middie Letter of a Book often ; the Great 
qud Small Letters, and other things, vequifite to 
keep the Text entire; Yet a Good Concordance would 
have been far move ufeful. 


cr) 
foe 
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The Time of the Maforeths was after the Poires 
were afft ved to the Text: They who defend the Aim 
tiquity of the Points, place the Mazoreths immedj- 
ately after Ezra :~ They who ave for the Novelty 
of them, fet them after the Talmudilts --Mori- 
nus (after El. Lev. in 3. Pref. NAN MO) 
is of the laft Opinion; Exer. Bibl. Buxtorf, the 
Father, maintains the firft ; in Tiber. five Com. 
Mafor. 

We muft now coufider the Talmud, which is to 
be entved upon after the Rabbins, T'argumim, and 
Matora. 

It is an Oral Tradition of Rites and Ordinan- 
ces omitted in the Mofaic Law. The Samaritans 
and Karraites rejett it: The Pharifces, (as all 
are in thefe Parts, who ave Jews) receive it, as de- 
fivered by God to Motes oz Sinai, iz thofe Forty 
Days, when he ftay’d upon the Mouitain; by Mo- 
tes to Jofhua, dy Jofhua to the Elders, Jof. xxiv.31. 
and handed down by them to Ezra, and the great 
Synagogue. Maim, Pref.in Sed. Zer. in Mifn. 
Surentius. 

Limborch objects, That Mofes would uot in this 
Cafe have been obliged to confult God, as he did 
Wum. xxvil. 5. aad in a Variety of other Quefti- 
ons, if the Talmud was given to him, as a Divine 
Body of Doétrine on all thofe Subjects. 

It is a Syftem of the Civil and Canon Law of all 
facred Duties, and the Determination of all Difputes 
among the Jews. 

It has two Parts, the Mi{nah, and the Gemara; 
the Mif{nah is the Text, penued by R. Jehuda 120 
Years after the Fall of Jerufalem; (according to 
fome; for Morinus thinks it more recent.) He was 
a Perfon of Great Learning, Wealth, and Piety ; 
and drew up this Account of the Jewith Rites, left 

the 
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the Difperfion of his Countrymen fhould wear off the 
Memory and Ufe of them; in a Style very pure, but 
concife aud difficult. For while they were in Pra- 
étice before at Jerufalem, they were fo well known, 
that there was no Neceffity for the Writing of 
them. 

The Mifnah is parted into Six Orders and Six- 
ty Chapters, called Mafichtz: The Jews both of 
the Ealt aud Welt, have fo great au Eftcem for it, 
that they fet it above the Law, though it often adds 
tv it, aud coutvaditts it: Our Saviour reproves 
their Obfervauce of thefe Traditions. Leo Mod. 
Hilt. de gli Rit. Heb. 2. 2. 

Windet. de Vit. Fund. Stat. tells 2s, that there 
15 7s n0 Mention of Purgatory in the Jewifth W7i- 
tings, before the Gemara, made about 500 Years, 
after Chrift. For though it is meution’d in Zohar, 
yet that is ftill move modern. 

After this the following Rabbins added their 
Comments ; efpectaly R. Afe, and Mar Eman. 
aud Mar. the Soz of Afe, compleated them, which 
make the Gemara; Maim.in loc. Sup. Add to 
thefe the TVSOM1 of R. Schlom. Yarhhi. 42 
this is the Babylonian Talmud.; That of Je- 
rufalem was ‘written after R. Yehuda, and col- 
leéted by R. Jochanan ; but it is of lefs Au- 
thority. The Kuowledze of the Rabbins and the 
Chaldee is effential to the Reading of the 'Tal- 
mud, 

Surenhufius has tranflated the Mifna, with the 
entire Comments of Maimon. and Obad. Barte- 
nor. 

Some of the Talmudical Writings ave printed. 
apart; as, Mifne Pars, Ord. 1. Zeraim, by Gul. 
Guifius. 

‘L'ract. Middoth. 6y L’Empereur. 


Cod. 
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Cod. Joma, dy Sheringham. 

Sota, by Wagenieil. 

Sanhedrin, & Maccoth, sy Cocceius. 

Schabbat, & Eruvin, dySeb. Scninidt. ee. 

R. Schem. lou zs the beft Critic on the Mala. 

Maimerices wrote his C.mmeut in Arabic; the 
Hebrew Ver fioi is faslty. 

The Mifna was publijned with Points at Amfter- 
dam, iz 8vo, Anno 1646. See the Clavis Tal- 
mudcica of L’Empereur, for the Underftanding of it. 

The Gemara js full of ridiculous Tales and Ab- 
furdities, but it is of Ufe to open the Scripture often, 
and prove our Chrift the Meffiah. Sheringh. Pret. 
in Cod. Joma. Adr. Rel. Anal. Rabb. 

The Gemara is nt all tura d into Latin ; but fome 
Parts of it are tranflated in feveral Pieces. 

To frequent the Synagogue, and ufe the Help of fome 
dearued Jew, is neceffary toa Hebrew Scholar. O- 
therwife you will never pronounce or accent the Tongue, 
fo as to Leunderftard by aJew. TLadced the true au- 
tient Pronuntiation of the Hebrew is loft, but how- 
ever to know the Modern Utterance of the Tongue is 
requifite. 

There ave Four Editions of the Talmud ; Of Ve- 
nice, Bafil, Amfterdam, and Frankfore oz the 
Oder: The laft is the moft perfett; the two former 
are caftrated by the vefpective Ceafors, and the third 
by the Jews, in Fear of P.uijhment fir firme Paffa- 
ges againft our Saviour. Mr. Ockley fpeaks from 
the Authirity of ove Aoendanon, a London Rabbi, 
of an entire Edition of the Talmud, put out by the 
Jews of Thetialonica ; but he fays he never could 
meet with it. 

Having {poken above of the Mafora, we may here 
obferve, that many Words occur in the Hebrew Text, 
which, the Maforethic Doctors tel us, are written 

other wife, 
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otherwife, than they are to be vead, or pronounced 
in reading ; any Word f this kind tu the Text is 
called a'n3 | (criptum ; ia the Miurgiu it is mark’d 
with P for “IP le@um. 


Aa Inftance of it take here. 
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and the like; vid. Bibl. Mafor. azd a Dravght of 
thefe Readings i the Pfiuluss and Lameutations, 1i 
Robertfon’s Editiv r7 t them, 8vo, London 1656. 
But which of thefe Readiigs is to Be preferred, is left 
to the qudici: 2. 

The C Cave indeed of the Mafe reths bas been Uc7ry 
ufeful towards preferving the facred Text entire and 
uncorrupted : The Jews have always been fo ‘nice in 
this Matter, that Rabbi Zacuth reckous it among 
the DVDS, Pe; fecutions that Trajan, and other 
Emperors wn him, forbad them tu read the Law: 
The Fathers could not have anfwerd this Poiut ; 
none but Origen aud Jerom underfianding the He- 
brew Tongue. [athe B.ok Juchatin, written by, 
Abraham, of Salamanca, there is a very remarka- 
ble Place; by which we learn, that all the Copies of 


the Bible were corrected by a certain Book of venera- . 


ble Antiquity which R. Hillel, High Prieft of the 
Jews, (who came from Babylon ixto Syria, _ 
Years before the Birth of Chrift) wrote w ith His ox 
Hand. The Paffage is thas © 8? 1703, ore. 
Iw the Kiugdom of Leon, they found a "Bok, 
C ee Ar- 
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‘ Arba, Vellrim, called the Bible, copy’d by R. 

© Hillel, ; aud they —. all the Copies by it; J 
- «ft part of it, expos'd to fale in Afric, and it 
eS was : en above 900 Tears old; Kimchi fays iz 
¢ bis Grammar, in that Pafuk (Mi erfe) 1YO? 
« VION | that the Pentateuch was iz the City of 
«© Toledo. 

They might eafily have interpolated many Places, 
and fome have thought fo ; but they durft not do it - 
and Origen has provid it, L. 8. of bis Explana- 
tion of Waiah, Cun. de Rep. Heb. p. ris. ec. 

This is no Digreffion from eur Subject, the Chal- 
dee Tongue ; upon which take further thefé Re- 
marks. 

In Scripture it is often call?d the Aramexan or 
Syriac, aud Dan. x. 11. mw Pwr, Lingua 
Chaldeorum. Amyrain Pref. ad Gr. Syr. thinks 
it the Mother of all Tongues; and Erpenius affirms 
it is yet undecided, whether the Hebrew or Chaldee 
be the more autient. It is an Honour to ity that it 
prevailed in the fixft and greateft Kingdom after the 
Deluge; fee Dan. u. Ge. Befides entire Verfes ma- 
ny Furins of Speaking aud Words in the Hebrew 
Bible cannot be known without it. Onkelos, the 
Chaldee Paraphraft, was contemporary with Rab- 
ban Gamaliel, the Mafter of St, Paul; fome con- 
found him with Aquila, who lived a long time af- 
ter the Full of the Timple Jonathan, as pe was 
aucther ; the Rabbins report, that when he wrote his 
Targum, if even a Fly fell by Chance on the Pa- 
per, it was confumed by Five from Heaven. Since 
the Hebrew was unknown to the People after the 
Captivity, certain Pavaphrafes were read in Publick, 
after the Text, in the Synagozues, as fume think: 
Thele were probably fome autient Chaldee Paraphra- 


fes; 
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fes ; one of which Buxtort avers, that he Sire, and 
Dr. Walton had auother from the Weltminfer Li- 
brary, containing the Pentateuch, fairly written ii 
alarge Filio; which a London AMferchant bought 
amoung other Booty of the Soldiers, at the Reduction 
of Ormus taco the Perfian Gulf; and auotier M- 
lume, written in the fame Manner, was given to the 
Learned Gataker, Compr ehending the Pialms aud 
Hfaiah. Lu thefe ALSS. the Hebrew Je vt wus written 
with the Chaldee Paraphrafe, wt in diftintt Columa:, 
icy feparate Lines, but after one Hebrew Verfe im- 
mediately, without any Break in the Line. the Jame is 
repeated in Chaldee, fu that to the wiashilful it would 
appear the fame Tougue. ‘This, they I ty, vefenbles 
the Old Cuftom of the Jews, from the Time of Ezra, 
in which, after the Text was read in Hebrew, an 
Explanation of it was made, cither in Words, as by 
the Levites, Neh. viil. 7. cr out of a Writi ae, abs 
ii after ames ii a Tvngue known to te » People. 
Tt ts well know ‘i, Wig ufeful the Chaldee Parc- 
phy afe J are, for Riaowwing the Te st; and ovr Vining the 
Jews, iz the Artie of the Meflias, ia which they 
entirely agree with us, agaiaft the Corruptisas of the 
later Rabbins. Buxtort, the Futher, in bis Pre- 
face totbe Gram. =) Yr. aitd Cial. tells 725, th.tt vtt- 
iy Hebrew MWirds, Expres us, py en "6 Aire Ob- 
feure, ivverular, aad dvubt{ul, without the Light of 
the Chaldee, to coufirin, open, and illuftrate the fu- 
mer. Buxtort, the Sun, ivbis Preface to the Ley. 
Chald. zuforms us, that Onkelos is pli, pure, and 
very litcral ; Jonath: 1 on the —: Prophets moe 


fimple, on the fatter tro allegorical; the Targum cf 
the Hagiographa, af ‘ribed to lofeps i the B! vind, un 
bout 600 Ivars after C orift, sna ft be written by te= 


veral Hands, aad is much liter thaa the form ° : 
C2 The 
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Tbe Targum Megiiloth, or of the Five Books, 
Cantic. Lamenc. Ruth. Ecclef. Efth. was made 
after the Valmud, (which was fini hed at leaft 500 
Years after Chrift, fays this Azthor) fir it meations 
it, Cantic. i. 2. Lam. ii. 14. The Dialeét of it 
is Iefs pure, approaching to the Syriac of Jerufs alem, 
Te is mere prelix, aud alegoric: al; fo is the Jerufalem 
Vareum, the cther of Jonathan on the Law, and 
the fecoud Pargum upon Efther. 

The more antient of thefe Paraphrafes were wirit- 
$e7 eo we the Invention of Points, with the Matres 

ecionis 178 (Jay fome). This created ee Dif- 


order after, in the Vargumim ; which, was redref- 


p l by the Complutentian wil the Paustian Bibles, 


nd entirely ie ced by Buxtort the Futher to the 
Se andard of Ezra aad ‘Daniel, in the great Bibles of 
B afi. 

Muay of the Jews, and of the Chriftiaus, Gala- 
tinus, Paulus F: toe Helvicus, and others, do 
aferibethe Targum cll’d Jonathan’s upon the Law, 
:» him; moft otbers deny this, aad Buxtorf, Dru- 


ius ee. Sehiedeand leaves it in medio, Bech. Hap. 
3 oO = 
29. Vee dv 


Tits aid by way of Preface t the Chaldee Gram- 
mary Tie frit Enqomeagen meat of this and all othe; 
Faftern f ewaing, wits due to the Corneil of Vien- 
na. dbeld wader Clement V. which decreed “ That 


“ CECE Ai Perf His f sg fixed tit él U. 142 rer fattes, apho 
¥ ire $ ej IPA ji? tHe; ors m 14 | Ci ms ee . £0 teach thofe 
i c S ress, ane tririilft ite Ti De eRe | lh sable Wy 1ttiags 1it 


# er, This + une near 200 Leda sag : fa the hae 
1526, Sebaltian M or mlier was the firft ta the Chri- 
ft? in Wor ‘ld, that be OA 10 eu ince this Tongue to jufe 
Riles, Ann. 1560, Joh. A lercer at Paris, polijh a 

this 
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this Work with move Accuracy, but was too concife in 
La ying oper the Irregular Verbs. An. 1568, Ema- 
nue! Tremellius : offer d the World a fhovt Comparifon 
of the Chaldee and Syriac. An. 1574, Bonaventure 
Correlius Bertram, Hebrew Profeffor at Laufane, 
publijbed a Parallel of the fame, and a large View of 
the Syrian Dialects. From this, awhile after, Pe- 
trus Martinius, 7z France, compiled a hort Svftem 
ina good Method. The Copies of thefe Books were 
foon bought up with great Eagernefs; yet they had 
this Defert, that they were too much confined to Da- 
nicl avd Ezra, and did not exemplify the Ufe and 
Difference of the Chaldee Dialetts, in a fufficient 
Manier, done after with great Advantage by De 


Dieu. 


Lo fupply this DefeZt Joh. Buxtorf drew up his 
Grammatica Chaldaica & Syriaca, which is per- 
haps the beft and moft copious Grammar cf this 
Tougue that is extant. He explains in it the Propri- 
ety of the Tongue, in a ccnalisisd Train of Rules, e- 
Specially as it differs from the Hebrew Idiom, both 
in Words fingle, and Coujuttive ; he lays the Foun- 
dation in Daniel and Ezra, for ia thefe the Languare 
ei with the gvreateft Purity and E legaince ; as tt 

was, atthat Time, refiw'd in the moft flourijhing Em- 
pire of Babylon. But the antieut Luftre of the 
Tingue faded after, in the Space cf about 400 Tears, 
or more. For, immediately before the Time of Chrift, 
appeared the two moft celebr ae Paraphrafts of the 
old Teftament, Jonathan, aud Onkelos ; whofe 
Tranflation ( called Targum dy the Hebrews) ve~ 
ry ufeful in itfelf; did yet degenerate much in Style 
from the Finenefi of Daniel and Ezra. For after 
the Retxra of the Jews from Babylon, they corrupted 

more 
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more and more the Babylonian Tougue in Jerufalem ; 
fo that their Speech received the Name at that time 
of the Jerufalem Drales. Theuce the Babylonian 
aud the Jerufalem Talmud ; and theme a particu- 
day ‘Yargum (cal’d that of Jerufalem) on the five 
Books of Motes, and fome other Books of the Bible. 
Buxtort prodices a Set of Examples every where 


fiom thefe Writings, aud either points out the Man- 


ner of the Decline, ina the Tongue, or amends the 
Corruption of it; or fetches it back to the Analogy 
and Proportion of the autient Rules. But as the 
Language of the Jews ftood in the time of Chrift, 
and after, commonly ufed, it was then call’d the Sy- 
riac of Jerufalem, by a more particular Name, 
than formerly, when the Aramexan, Chaldzan, 
and Syrian, were of the fame Import. In this 
Tongue there is extant, a very valuable Tranflation 
of the New Teffament, which the Curittians both 
have ever usd, and do ftill ufe, iw Syria. To 
clear this, and compare it with the Greek Text, ii 
roe niofe commodious Light, Buxtort has fet forth 
its Variation from the Chaldee, and its Axreement 
with it; but becaufe his Printers were in want of 
Syrian Types, be was obliged t) priat it in the He- 
brew Charatter . As cthers did befive him, fir the 
fame Reafor, ti an Editicn of the Syriac New Tefta- 
meut. To thishe has added a Praxis en the Grammar 
from the Valmud, Zohar, ec. 


This may fuffice for a Preliminary Account of 
this ‘Longe ; the Gramiiar is fhivt, but compreben- 
five; and nay eafily be made up from that of Bux- 
tort, coc. by thole that ave difpos 'd to enter into a Re- 


an Ponae 3 — 
» fa Tee Sita of iz. 


+, 


The 








ee oes 


PREFACE. xix 


The Grammar /ikewife of the Syriac, which 
will be publifbed next in Order, will together with \ 
this, let the GFudicious Reader into a full Hew i 
of the Affyrian Tongue, both the Antient, and the 
nore Moderit. 
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CHAPTERS. 


1. Lphabet, Letters, Figurative Difpo- 
fition of Letters. 


II. Noun, Gender, ¢c. Pronoun. 

fll. Verbs Perfect and Regular. 

IV. Verbs Quiefcent and: Defedtive. 

V. Prefixes, Affixes, and Change of Points ; 
Specimen of Particles, Phrafes, and Pro- 


verbs; Turns of Language in the Tal- 
mudifts, Rabbins, Targum ; Syriafms. 
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Chaldee Tongue. 
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Alphabet, Letters, Points, Figurative Dif- 
pofition of Leitterse 





PRIORI] EH E Letters, Vowels, and H 
: ys Accents correfpond with the i 
R Hebvew, in their Figures and 4 
2 Offices. &, after the Man- i 
: ner of the Syrians, often i 
o throws back its Vowel to H 
: the foregoing Letter, that NH 
R hath a Sheva; as, (IRA, in i ) 
- wac, for (WWR3, NR for i} 











ARE ; fo alfo in Hebrew, as VARI ut petens, for 
. A VARs ; | 
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‘VARS ; and the & often falls, as W3, for ANNI : 
So in Hébrew UBIO for 13D? RO, endthe like, .: 
after a long Vowel is commo: ily Mute, as RIVWIAY 


opus ; and fo“ and ~ are us’d promifcuoufl Y> as, 
RUN seus, for NWR, (ee Benoni Pehal clog. A 
{trong Dagelh i is ref! ved into a Sheva’'d 3 as YUR, 


frianty for VIR, YWD fiieutia, tor YVIIS : So in 


Hebrew, 33) fines, tor *8/2, {fo DIDI, tibia, tor 
a1 | ahemen Ambubaja, in Horace ; 7330, Sia 
bice, tor WSO. ¢ is tamiliar in Ch, sldee. bec. ike it 
loves contracied Sounds, as 778 rex, of 370. So 
in Hebrew, V4, vir, tor AJ, Ir ‘anes not love 
the fibilant Samet. “ therefore turns the Dez- 

tals {1itO the Linguals, | to J, % CO 0 w to 0, and 
nm the Rebative to Nand eevad efore Viiere is Radical 
but 7 Servile ; WT aurim, for Wi, and the like. 
Letters Quiefcent, and of the fame Organ, are 
often chang’d foreach other ; &, 1, and‘, as 814, 
TIA, “IG, cavifus eff. = toD. JtoJ3, 7 toV, Pics. 
to 8, (f> in Hebrew, R23 10 ota, and fome others) 
Tto®, Vio3, Ito 4, YtoR, PtoI, W coD, (like 
the Shibole th , Sfud 2.)7M to VU, as RYO errvavit, of 
MYM, which is written WO, Ezek. 13. 11. perhaps 
becaufe that Prophet had been converfant in Chal- 
dea. The Affinicy of the Characters has created ma- 
ny Changes, as of YIN, is SVN, fo in Hebrew, 
The Mafora on Mich. 5. ‘4. has ‘noted, that W, ho- 
fl ?is, is us’d eight times for %. A Metathefis of Let- 
ters is frequent, as YIM porta, from WY. There 
is a Prothefis ny % and D often it the Beginning, an 
Epeinthefts ot ‘2 and 7 in the middle, an Apharefis of 
& from the Beginning, and an Apocope of Mor Y in 
the End; lamas from YIW), is 10. in the Gofpel, 

Fefus ; 1, unus, trom “IT, and the like ; pa 


goge, as *B1D for DID, equus, * does not always fhor- 


ten the foregoing Vowel, as (WIDP, accelfiftis. 
CHare. 
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Noun, Gender, &c. Proncun. 


Of the penult is Pr "d under tie ra- 
dical Letters, as D. 20. not fo 
iyi} often under the ee as, El"; 
oye) 12/219, 

eae The Feminine is in &, but if & goes 
before, in, as SPT. ORII ; we pone RANT 
Dan. 4. 15. "The Hebrew Termination, minim 
is retain’d, feldom 7; but 1 is often cut of, as 
WOR, terrifica, ‘hee “3s for", VR, The 
‘Termination MM, 11, fometimes is adverbial, as 
MOW, Aramice. x is put by Emphafis to the 
End, as 8O°33, fapiens ile: This is more exten- 
five in Ufe than the Hebrew 7 Emphatical ; if 
it be put to ro it, turns the & or ®t 
Feminine to 1, as 70, aN70, or 8N72. The 
Hebrews ufe this Form, AnaIO, feelus gr aviffi- 
mum. ‘The Genitive 1s exprefi~4 by Regimen, 
or by F or 4; the Dative by 2; ‘the Accufa- 
tive fnneditiee by 1) ; the Ablative by 12 or 2: 
The Dual Number ends in {5 or {% iy he Plu- 
ral in ('; Emphatically in 8! by a Svracifm, in 
~ " Singu: ar is ®& Plural, as ‘i. PRUM, 
fo in Hebrew, 2, CIRNS, AR, pater, in the 
Plural takes 7, as “YR; Emp! 1atically RITAR - 
The plural Feminine ends in ; Emphaticaily in 
RM, as the Singular Emphatical isin &Y. mM 
A 2 Sine 
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Singular 1s {¥ plural, and Emphatically 8M, as 
m370, 0340, 71370. 


The Canhrobiive. State turns & Feminine 
fingular to mM, as Ps; t Dua, and ? Plu- 
ral to *., as a 1, and RD Feminine Plural to 
Mand VW, ag MOD, NSH, . Singular curns 


to %, as, "3, PRT yet 7, 
The Contraé ‘Singular is rare, as 1739. 139, 


bn. on 

Irregulars in Number are &3 or ‘p3. (pd; 
“WY, PI Wa, 173, Ddy, po?y, Sy, roy, wats 
Poay FLO, P37, WB, PWD. mn, POI: ee, 
1 is fhorten’d to‘ or “, 


Some Words want the Singular PIRW. (ome 
the Plural, as 73. 


Pronoun. 


Separate Pronouns are nine: 


m9 am 
2 Ego. | GR ¢ Nos. 
wae OF aarp 


MR, Jv, common Gender; AIX, 

VAR, Hos, Matculine, WU, ta os, po 

RIT TR, RIN We; JN, PITIOM, NOM, 77; 
RT, WR | lia; Ps, {JR The. 

77, a3. Ifte iftas TW 71. Ifte, ita; (3% Te, 
Ifa z, CO miron Gender. 

OR M2 DIR. TR TR i, ile. 

{2 Quis, qua, quid 


r+ in Hebrew, 817 (0; > Ouid hoc? whence Maz- 
» Exod. xvi. 





—<—_— eer aaa 
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“4, Qui, qua, quod; a Relative of both Gen- 
dersand Numbers: Sometimes 7, Quod, a Con- 
junction Caufal. 


KBE IRTP NDS PN TEN Te A eee, 
SBSOLS POSEN © ORES 


Kleene XX XE XESS 


CHAP. Ul. 
Verbs Perfect and Regular. | 








en © HE third Perion Singular Feminine 
ol iee Of the Perfect ends in M_, fo in He- 
2 brew, m7, and the like. Bat if TV 
AMER] be the third Radical, it ends in 1, 
as MUNIN, excifus ff; if Tbe the third Radi- 
cal, it ends in D_, as MOIMWIM, inveuta eft: | 
So in Hebrew MOD, erudita Ait, and the like. 








The Terminations of the Perte@ Singular are 
nfm A, A; in the Plural, 48, (> W, 
22. In’ Futures 1, is the Formative Syllable 
for 3, and the Beginning of the Mafculine 
remains in the third Perfon Feminine. All | 
Infinitives endin & or ‘7, except the Infinitive 
Peal, which begins with ®, | 
Gerunds are made ,by the Letters 4 732, 
as in Hebrew ;_ but 4” is interpofed after O, 
as “pBa oN a jubendo,i, e. de jubeat. So we read 
in Hebrew, 13719 , Am. Vi. 14. 
is taken from Pebal {ometimes, as RIT, : 
adeffe, i.e. ut fit. 
Infinitives fometimes take the Feminine Ter- 
mination of, Nouns 1) efpecially with Affixes, : 


as IMVINA, ad refpendendum tibi; fo in He- 
brew, MYAWTY, 


Conju- 
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Conjugation: 


There are three Conjugations: the firft AG- 
ive, Pehal: Inthe Pertect the firft Point is *, 
the fecond *, °, or Hirek, once with °, as Mwy 
cogitavit. : 


Perte& Pehal. 


Sing. TPB. MIPB. IPS, MP2. NPD. 
Plur. 1p2, STPB, VN, PAP, kIT. 
Note, “ and * may be retained taro’ all the 
Perfect. 

The Mafculine Singular Perf. is often the 
fame with the Feminine, as F2PM, ¢& roborafti 
te; for TY is a Pronoun of both Genders in 
Chaldee. [ff the firft Radical be a Guttural, 
Ithas-, as NT, feci. 


Imperative. 
Sing, TPB, "TPB. Plur. TPB, NIT. 
The Termination may be every where -, 
- Or .; If the firft be a Guttural, it Has ~, 
but with an Accent, -., as TOR, dic, 8, 
abi. 


Future. 
Sing. 7PBR, PER, PRE, War, TPM. 
Piur, 193, (PEN, (PEM, (pet, Te". 
_ The Termination may be -, -, or + ; be- 
tore a Guttural the Letters Erhin 7 ‘TVS have 
~ or “s as TAY) facict, NAY, tranfibit. Te 
Ending is often * or 1. Soin Hebrew, QNOUA, 
cuftodivit eos; and the like. 


Int- 
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Infinitive TWPEO; O before a Guttural has =, 
“1S “TAYO, facere, 

Benoni, 7P2, RB, 113, (WR. 

The firft Point is alfo -, as PRUR, jens; 
The Ending is - for +. often, as in the He 
brew. | 


Pehil i.e. Pahul. 


TPB, RWS, OPER, MNP. 

If the Jait be 7, or a Guttural it has -, as 
Yt: Pehil often keeps the analogous Vowel 
of the Hebrew Pahul, whence it arifes, as 
NOY, pifitus eft. Jr is varied like the Perfeét, 
with Perfons, Genders, and Numbers, by °, as 
TPB, NIB. cre. We read SEPP, “appen- 
fuses, with & for 7 paragogical of the He- 
brew. 

The Paffive Conjugations are like Hithpahel 
in Hebrew, with TP, or MVS, before, feldom 
iI; fo in Hebrew TANNS, affociavit fe, and 
the like. 

The fibilant Letrers U3 DY are tranfpos’d, 
as in Hebrew, as TOFWR for WWM, cufto- 
divit fe; fo, as in Hebrew, M tranfpofed is 
hid ina Dageh, as WIG, comparaftis vos 5 fo 
in Hebrew 11, purificate vos; and the like. 
Ephphata Mark vil. 34. fhould be MNEMS, and 
dropping 1. OMEN: Bur 8 though dagefh’d, 
is utter'd by 9, which is an ufual Pronuntfa- 
tion to this Day with the Arabs and Syriaus 5 
but a moveable Sheva is uttered by A, as in 


in yaCCade, from NMI, and fabafthani, from 
"INP IW. 


The 
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The firft Conjugation Paffive, Zthpehal, 


is thus: 
“PEMR, MIPENS, MPENK, ce like the 
Active. = 
When the laft is a Guttural, - is fet for 
the former :, like the Hebrew, as AMSMO, 
inventus es. 
The Imperative and Future have M®& before 
them. 
Imper. TRBMR, eye, 
Fut. EDR, WBN, MENT, eo, 
Infin, IPEDS. 
Participle, IPBMO, STPENA, we. 


The fecond Conjugation Aétive is called Pa- 
hel. The Paffive /thpahel, with a ftrong Dage/b 
on the fecond Radical, - going before: It ends 
WN 05 «> OF -. 


Pahel. Ithpabel. 
Pertect. | 
W238, APS, IPEME, 
AIS, FIPS, 
m3 . 
Plur. MP5, RPS, 
VAIS, [AP , 


RID . 
b | 
Imper. 1/3, UPD, ¢Fc. TPS. 
Futur. 7%, IP", TIPANN. 


PIPEM, we. 


Dage(h otten falls from the fheva’d Letters, as 
SMW, ininiftrabant et. 


Infin. 











ee 
| | 
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— Infin. NPD RPE 
— It hath the Form of the Hebrew Noun 102 
petitio. | » lV 
Part. "PRO -spano 


Daz. ii. 40. YYW is with * for the Guttu- 
ral. Words of four Letters belong to Pabel, as 
CII), interpretatus eft. 





The third Conjugation AGtive, call’d <Aphel, 
commonly changes the Hebrew #3 to &, which | 
is fometimes alfo found in Hebrew, as ‘M7838 
ingquinavi: Da.\xvi.t. WOR genua flette ; Gen. | 
iv. 2. And the Hebrew is fuperadded, 
WV ey abfiedere facient, If. xix. 6. Some- | 
times it keeps here the Hebrew 17, as NAP | 
adduxerunt eum. te | 

The Paffive Ophal is likethe Hebrew Hopha!, | 
as MAIN defolata ct. | 





Aphel. Ophal. 
PerteS. .. . 


wipes, Nees, 0, 
VIPER we. | 
For .. and: we find two- , Dan. ii. 25.) 


Imperative and Future. 


“TPBR “IpBN | 
Infinitive. Vithies | 
NTPRR, NITDT pa 

The latter & is turned tof_, a Subftanrive 
following, as 1370 mp7, ad nocendum regi- 
bus, Ez. iv. 22.0 

Participle. 7P3Q . 7 
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The Chara&er of the Tenfe and Conjuga- 
tion often remain in Aphel togéther, as 1Y1M" 
notum facietis. So in Hebrew (VW celebrabit ; 
whence Fuda, &c. 


oA x ae Kh RM, KK 
din HP ev SSatin EP 
_ a 2 


CHAP. II. 
Verbs Quiefcent and Defeétive. 
Quiefcents in the firft ® . 


The Radical in the Future, and In- 
finitive Pehal, is quiefcent in 
as OR! dicat. 

R often falls, efpecially in Ezra, 
as “WO? ad dicendum; ‘is alfo 
fupplied by &, as RQI3° quafi dicamms. So in 
Hebrew 278 diligam, &C. 

In Aphel & pafles to! ; in Ophal to 1, as 
MIDIN ad perdendum, YAW perditum eft. 

Except 1. {O% in Aphel turns & to * qui- 
efcent, and takes 7 the Hebrew Chara@teriftick, 
as PONT credidit. 

2. RAR venit, in Aphel turns & into * mo- 
veable, in Ophal into ° quiefcent, as E71? 
ad adducendum, TYIWN & adduéta eft. 


ee 4 





Quiefcents in the firft ” 


’ in the Imperative, Future, and Infinitive 
Pehal is fometimes caft away as YT feito ; or 
3 

turn’d 
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: turn’d to Dageh, as VIR fiiam; or Dageh is 
refolved to 3, as YUIR fiam. 
In Aphel, * that was to be fheva’d, pafles to 


Vas SMR federe faciam. 


Quiefcents in the fecond 1, 


Vis expung’d, as in Hebrew, but in //- 
pebal FV is dagefh’d. 


Pebal. Ithpebal. 
Perf. , 
nop, =P, mpnx 
Mon, DOR, 
ree 
Imper. 
=p, SIP cps 
Futur. 
108 =n 
‘own, cap mene 
/ yp pn 
We read 30 proficifcetur, YN alebatur. 
Infin. 
yada “ORNG 
We read JMO? ad proficifcendum. 
Benoni. 


POR, aR? 
— 


(0%, RO 
Benoni Pehal turns \ to 8, which in the Plu- 
ral, and the Feminine Gender paffes to * mo- 


veable; fothe Maforites read thofe Words whic: 
B2 are 
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are written with ®& by * moveable, as 7UR%, 
| ONT babitantes. Yet & with * remains, as 
WORD faites. Part. Pehil. IB, whence noe 
pofita eft, 





| Perf. 
i Aphel. Ophal. 
| "pit and Ea'pr Na*pit 
H DOR, Fc. confiftere fa- 
éta eft, Dan. 
Imper. Vil. 4. 
T'Px 
Futur. 


"PR and EO'p~R, FM, and Bayh 
and with 7, as E2*PM riger, 

Infin. 
ROPR with an Affix ends in MV, and 


with M4 ‘for & on both Sides, as TUT? ad 
fuperbiendum. 


Benoni, 
"po and C'PMO fistitans, and we read 
=o extollens, without #1, 


. — — 


Quieicents in the third & 7 or, 
as WUT, NT, MMT, Letatus eft. 


The third Radical 7 or . ending a Syllable 
in the middle is turned to’, w hidh is moved 
(i.e. pronounced ) in the fecond Perfons, by 

-, is quiefcent in the 1ft, in Hirik or Tzere. 


8% or | beginning a Syllable in the Middle, 
is caft away together with the foregoing Point ; 
and then they yaa end in 1 Hebrew, end in 
1 Chaldee ; as "3 fuerunt, for 113; fo ine bie 
heruut ; and the like. 


When 
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When - is the Radical, the Plural Ending is 
naked ¥, as MOY o& ceperunt : foin Hebrew, 
POON Jiquefecerunt, Jol. xiv. 8. 


Perted. 
Pahel. Ithpehal. 
1, m8 7M 


nd 
n, m2 
m in 
Plur. 4,13 
a ae 
N73 
We read BRIO numeravit, TARO replevit, 
TOD pertigtt, AND widi aS, Iya poftulavi- 


v 


mus, (without ‘, like 170 implevi, tor Rm? | 
in Hebrew without & ) nw bibit takes ® by | 





Prothefis, as VIWR biberunt. 


Imperative. 
NY 1 va : 
m2) 419 
Future. 
NN, "7a 


ore m? n ) 
Tupi. 
mn TRIN ! 
We read DNYIO? ad edificaudum, and 8137, | 
Ezra v. 3, and 13. 





Beiiouz. 

123, "ao | 
U7 | ! 
Beu. | 





— 
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Ben. Plural Mafculine ends like the Dual, as 
(223 edificantes ; ® is retained in TRIVY ofoyi- 
bis tuisy Dan. iv. 16. 


Pehil. 
ya, "23 
It iS alfo in .. . with & or a. gina tg, a. 
o> as 53 revelatum eft, “2 leftum eft. 


Analogy of Conjugation. 

In Pahel, Hithpahel, Aphel, 
Perf. 

73 173 P2INN IR 
Imper. 

"2 areal 1728 
Fut. 

1738 "7208 va 
Tnfin. 

mR7Z SPIN NR 
Part. 

"720 ang Bra 





Verbs 
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Sete tet Heat fe Sete estes fetes tee tt seth eho fh fe pop 


Verbs Defeétive. 
Defe&tives in the firft 2 


Like P13 in Hebrew, and the firft 2 after 
WORT is turn’d to Dagefh, as, Imperative 
Aphcl, VR defluere facite. We read DMR, 
= TON, without Dageh, defcendere fac, e& 
acies. 

Doubling the fecond Radical, Like the He- 
brew PT from PRT comminuit. 


Pebal. Ithpehal. 
dat Perf. i 
mpt ,Pt pPInR 
MPT, Nps | 
Plur. 9°4, or 
D1 


Without Dage’, Dan. i. 35, 


Imper. 
‘pI, p7 | PINN 
{pt 
Futur. 
DAN PIM 
an 
We read YAM confringes. 
Infin. 
p10 NPT 
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Part. 

YY, pT pind 

Aphel, Ophal, 
Perf. 

NPAR , PAR We read 

“ AIPSR Yt yyin 


like the Hebr. 
We read MPN contrivit, 
and “YIN introduxit, « be- 
ing refolv’d to Dage/. 
Imperat. AIS, fo 
39 yin, 
iatialbesiee me. 
Futur, PR, 
= RiP TR 


fo yi before the Guttural) and Moya? 


ad introducendum | 
Part, PTO, and PIO, conterit. 








CHAB. 
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Coe ae Re tea ata Ne ees 
DGG QZ7 LD LADIES 


aS 





CHAP. Y. 


Prefixes, Affixes, and Change of Points ; 
Specimen of Partules, Phrafes, and 
Proverbs, Turns of Language in the 
Talmudifts, Rabbins, Targum ; Syrz- 


afms. 


Be ek REFIXES are fix, 7, , 4, ?, 
Want 31; & is of asking, as ROM 

8  veriimne? 1 anfwers the Greek 
Article 3, 3, 7¢; 2751, are like 
the Hebrew in Ufe, but } is ne- 
ver Converfive. 


A ffixes. 


Firft Perfon. 


, . Nom. Sing. ? Plural: 
Sing. £13, of Verbs, with 3, °33, 





Second Perfon. 


Sing. 7, q J Mate: 
Plur. = 

Sing. 7, 3 13. Fem. 
Plur. ey 


C | Third 








ee 
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Third Perfon. 


Sing. “t,, 9, with Nouns; pl. 1, Mafe. 
Plur. 2, E23, but 113, to Verbs only. 
Sing. 7 3; with a Nom. Pl &T Fem. 
Plur V7, 13,13, (3 

Thole, which have the Letter 3 before the 
chief Letter of tne Affix, are only put to 
Verbs: Thofe which have 7 betore the chief 
Letter of the Affix, agree with the Nominative 
Plural, as 3%’. 

The Afixes turn & the form: ve to F., 
but & emphatical, and {, the » ork of the 
Plural, is excluded. 

AR Pater, before the Affixes, except ’ , takes 
1, as WAR, Pater tuns. 

We read IAN, Patrum meorum, for 
WIN. 

Ms, NR fant, ef, with the Affixes of the 
third Perfon makes WHUS fuut ili. 


\ 





EEG HEGIOSISG HEC HEGHEGKOS HSB IEG KG IOS HOG HOGIGI:933 
Change of Points. 


As the Letters encreafe, the Points decreafe, 
as in Hebrew; , of the laft Syllable, in Go- 


vernment is —; + is as in Hebrew ; 
- is¢; The Form UY is JY; a. former ¢ 
ise, - Or, @c. In thefe and the like, 


the Rules of che Hebrew obtain. But ¢ pa- 
ragogical is frequent in Chaldee ; *¥ paragogi- 
cal very rare, reverfe to the Hebrew. 


There 
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There are many Chaldaifms, or Aramz- 
ifms, in the Old and New ‘Teftament, befides 
fome Parts that are written entirely in Chal- 
dee, as, 

INSWI educ, where the firft * is turned into 

1 moveable. 

ANID diripiunt, where one Radical of thofe 

doubling the fecond is turn’d into &. 

DIM ey ejulatus, for 1721, where. * trans- 

fers . to the former fheva’d Letter. 

IDR ciquite, for BR, where -- is for: . 

POAM liquefecerunt, tor WOT, where the third 

3 is turn’d to * betore ! moveable. 

IAVIMRTY ey vemovebuntur firmiua, where is 

RX and *, the two Signs of Hiphil, Chaldee, 
and Hebrew. 
Ifa. xix. 6. Fof. xiv. 8. Gen. viii. 16. and the like 

Imitation of the Chaldee in other Places. 





Particles are Adverbs, &P fupra ; Prepofiti- 
ons, as TV ad; B® fuper, in, ad, ex, juxta, fecui- 
dum, &c. or Conjunétions, as (8 ff ; and the 
like. 


The Talmudifts have fome particular Turns 


of the Chaldee, as, 

WIR WR, ie, ili, WII, or WW for PIN; 

For WR, V2, NTNZ, RAW, NIN, "38, 137, 
they fay often WR, W122 | 

They cut off 3, as, for 177, 7; ule RI or 
W3, and without Points "4, in the common 
Gender. 

For T2R, ec. they fay 33, or 137 

For 8Q or 2 quid, they fay"8, or with- 
out Points, RO, 


C 2 For 
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For N22 ; “WDB, from NPD 

They caft away ? in the fecond Perfon Plu- 
ral in Verbs, as ‘1p2 

For 83728 they fay MP2, and Syriacé {WS 

They fay 7% ito, for wits: , or TR and the 
like ; “W234 cor WPS); for WAX War’ NO’, NO". 

For 5 , “1pB 

For “EDMR Juccintlys eff, “IBPR, and the 
like. 

For TPR, TPBR, WPDR, and without 
Points, TPR 

For “WER , [*1PER 

For 8Tp88 "HDS 

For 87P5 , “NB 

They fay (872 , JON contigit, juftificatus 
oft, for 82, US 

For (‘AR , *1& 

For 79 or 209, ay 

For °1"'23 , the firft Perfon, "73 9892 or 193 
They fay, 89 vent; for W729 ) 453 » and 
WIR cenire. . 

174, vevelantas, for ARI, WIR; for 122 
Particip. Plur. DID ; , 

RN? , the Adverb quidem ; &, the Talmudic 
Prepofition ; ("JO xuude, for (30 

They ufe contraéted Words for the entire, as 
eds: Exploratores, ° 

For 83, the Affix, t, as {71 

They make it doubttul often, whether the 
Word and Affix be Singular or Plural, as, 
MNO axons vel montes eorum, and the like. 


For 113,73, the Affixes, they ufe 713, V9; 
for 73, V7, | 


For 
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For ™8 (which has the Force of the Verb 
w., and the Syntax of a Plural Noun ) 
Saye 

They fay for 828 TPB pracipior ego ; 

{28 UTED: pracipimur nos: 
and the like. So ‘3?27Q tor 38 73PO Cybbald 
dottus fum. 

For "39 2 me, they fay YQ, and without 
Points 830, 

They join ?, the Particle, with the third 
Perfon of the Future, as, “V0p'?, Let him 
kill. 

For WOR? ad dicendum, they fay Ra"? , and 
have a Number of other Idioms, proper to them, 
but usd fometimes in other Writers, and even 
in the Scripture. 


There are alfo peculiar Manners of Writing 
in the Rabbins, Targum, &c. and frequent Sy- 
vyiafms, or Imitations of the Syriac; as may be 
feen in the following Table. : 


yarat 

xr TRS. 

OK WS 

Pe 30 Ne weet o>, ae 

Oa ee 

ae ye 
© how exch & 


RA BI- 











ee er 


eee iho sees 








a SRE 


Raggy) eR ere” eatinadl 


| 
| 
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ero _ —_—j~— ee eh 
RABBINICAL. T ARGU. | SyRIASM. 
Riurn’d to] MW Profely-, (PRO, Tiny 
7 REO 20h py 
asy B3Q ,) tum fecit, Perf.] cexta, for 
Si) Pihel. | UTRO . and 
fF OW, for | the like. 
Paragoge isp 18 AYITN , 


frequent, as 
DW, for OID 


eqUns. 


Derivatives 
inf frequent, 


as nwa! fic- : 


¢citas, &c. 


3 for TS 
as WSN 


2 for TR2 
Part. Pref. of 
713. 

WN for 


en e@ete 
e- 


wD, 
Dominus. 


for NYAW , 
tes. quatuor, and 
| D3, vevela- | the like. 


v7 , revelan- 














ti. J for A as 
1730 , "PEI, © for 

| nudata. Tipe 
ON! ’ o “O'R . for 
dixit, for "ON 

[ON “si 
RPT, ey “EPR for 
vocavit Dens, “BPN 
Or. o fee 

extulit, for 

More under} [7 

each of thefe| 82, ?&2 





Heads, fee in 
Martinus his 
| Graimmatica 

| Chald. at the 
End of o-| 


RIND 1283 
Imperat. of 
Te 

NIPDO Inf. 
for RWB . 


. 





Hebrew Gram- 
mar, C . 
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A Specimen of their Particles may be 
IS, 8, TRE RT b7. 


Of their Phrafes. 
mrt rary 370 | Dan. ii. O King, live 
For ever! 
Of their Proverts. 


7 ws ROY AWW NON? UpIR 
Honour a Phyfician, before thou haft need of him. 


FIN I 6%. 


MWY? WII 











Nt RAMONE oon 








is . — WA Mey 5 me: 


a ns ore 
bg ooh yaar r 
hae TE . Soh oy ae " 
ee ae - OP ow “ 

Sota. Ce OY SR F 












emanate 


























